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ECOmodello

BOILERS FACI
KESSEL FACI

WHEN TECHNOLOGY MEETS QUALITY.
Our boilers are constructed with the best steel, build to use as fuel crushed materials or, alternatively, even solid or gaseous fuel. 
The horizontal structure is made of a thick steel slab, ideal to sustain thermic solicitations and pressure with proper traction bars. 
The boiler's body has a hollow space full of water where lies lies the great combustion chamber. From here the flame and the smokes 
are lead through water pipes, fully exploiting the combustion and obtaining peak efficiency and a remarkable energy saving.

WENN DIE TECHNOLOGIE DIE QUALITÄT TRIFFT.  
Alle Kessel werden mit den besten Stählen verwirklicht, gelernt und verwirklicht, um feste  Brennstoffe zum körnigen Staat oder als 
Alternative auch gasförmige. Brennstoffe zu benutzen. Die selbsttragende Struktur zur Entwicklung  eines Zwischenraums ganz voll 
Wasser wo der Verbrennungsraum der großen Volumen gesetzt wird. Dieses letzte wird gebaut, so daß die Flamme und die heißen 
Rauche durch die Wasserrohre geleitet werden, bis zur gesamte Benutzung der Verbrennung und im Folge die größte Leistung und eine 
beträchtliche Energie Ersparnis zu erhalten.
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The electronic burner of the pellet boiler is ideal for 
every crushed fuel. It is made by a double conveyor 
that avoids the back fire in a totally natural way 
bacause there in no direct link between the storage 
silo and the conveyor that leads to the boiler's  
burner. Furthermore, the frame is totally insulated 
from the air that could favour the backfire, so this 
boiler is the only one to garauntee full compatibility 
with every crushed fuels, like the pellets.

Der elektronische Brenner des Pelletskessels ist ideal für 
alle gehackene Brennstoffe. Er hat eine zweifache 
Schnecke die das System von Vergaserknallen versichert, 
in natürlicher Weise, da es keine Verbindung gibt 
zwischen das Lagerungssilos und die Schnecke, die zur Tür 
des Kohlenbecken des Kessels bringt. Ausserdem, ist die 
Tiergerippe vollständig isoliert von der vorbeigehene Luft 
die, die Vergaserknallen begünstigen, daher  ist es der 
einzige Brenner  der,  das Funktionieren mit allen  
gehackte Brennstoffe gewährleistet, zwischen dessen 
auch die Pellets.

1. Big combustion chamber with wet walls easy to access for ordinary and exstraordinary cleaning. 2. Extra air-hatch. 3. Hatches for 
the eventual load of great size fuels of for the usual cleaning of the burner. 4. Pipe cylinder. 5. Water tank. 6. Control panel.
7. Control probes link. 8. Hydraulic sending link. 9. High density and anti-radiating insulating panel. 10. Steel smohe pipes.
11. Smoke box. 12. Steel plugging slab painted with protective paits. 13. Hydraulic back link. 14. Dump. 15. Secondary air driver.
16. Air entrance. 17. Fan. 18. Steel conveyor to transport crushed fuels. 19. Boiler's link flange. 20. Steel frame. 21. Movement 
variator for the conveyor. 22 .Storage silo for crushed material. 23. Sifter. 24. Double storage conveyort. 25. Inspection hatch.
26. Steel slab. 27. Oxygenated fuel. 28. Primary air circuit. 29. Chrome cast-iron parts. 30. Refractory coating. 31. Boiler's link flange.

1. Grosses Verbrennungsraum mit  nasse Wände,  leichter Zugang für die gewöhnliche und ausserordentliche Reinlichkeit. 2. Lufttüre
3. Offenbare Türe für die eventuelle handliche Verladung der Brennstoffe (grosse Stückgrösse) und für die periodische Reinlichkeit des 
Kohlenbecken. 4. Zylinder der verbundene Rohren. 5. Wasser Zwischenraum. 6. Kontrolleplatten. 7. Ansätze für die Anwendung der 
Kontrollesonden. 8. Hydraulischer Vergangsansatz. 9. Isolierplatte in hohe Intensität. 10. Stahlrauchrohre. 11. Rauchkiste.
12. Stahlstopfenplatten mit Schutzlack. 13. Rückkehr Hydraulische Ansätze. 14. Ausladung. 15. Sekundäre Luftführung.
16. Lufteingang. 17. Blasenbalg. 18. Stahlschnecke  für die Beförderung der gehackten Brennstoffen. 19. Verbindungsflansche des 
Brenners. 20. Stahltiergerippe. 21. Schneckeuntersetzungsgetriebe. 22. Lagerungssilos für zerkleinere Brennstoffe. 23. Siebe.
24. Überrundete Beförderungsschnecke. 25. Inspektionstüre. 26. Stahlblech. 27. Primär Luftrunde. 29. Chromgusseisen Elemente.
30. Feuerbeständige Verkleidung. 31. Verbindungsstückflansche für den Brenner.

Der Brenner des Kessels ist in Stahlblech gebaut, und das
Element in Gusseisenchrom, der in der Metalltiergerippe für

die Verbreitung der primären und sekundären
Verbrennungsluft platz hat.

The boiler's base is made of steel slab, and section in
chrome cast-iron laid in a metal frame to diffuse primary

and combustion air.

BRAZIER BASEMENT
FUNDAMENT IN BRACERE

DIRECT BURNER
DIREKTER BRENNER

BURNER TO FALL
STURZBRENNER
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INTERNAL STRUCTURE OF THE BOILER
INNEN STRUKTUR DES KESSELS

The central heat exchanger of the Faci boiler is made by a 
pipecylinder inserted in the combustion chamber realized with 
smoke pipes in SS steel drown in water to give maximum thermic 
output. They are linked to the smoke box, used for the ashes 
storage, that can be opened and cheched for the cleaning and 
removal of the combustion dumps. The faci boilers with three 
smoke-recovery stages is the only one that have a forced trip of 
smoke, starting from two different fluxes; the first ones are 
side-ones, tengent to the combustion chamber. The others are 
headed to the cylinder and thanks to the back draught they are 
lead to the smoke-pipes to make the compulsory three-circles 
trip obtainning a maximum output of about 86% with proper fuel 
and a remarkable power saving.

Der Wärmetauscher des Kessels FACI ist  von einem Zylinder mit 
verbundene Rohren im Verbrennungsraum dargestellt, von 
Stahlrauchrohren  gegründet   die ins Wasser getaucht sind, um 
die größte thermische Leistung zu geben. Sie sind am Ende der 
Rauchkiste der Asche Erhebung verbunden , ausziehbar und 
kontrollierbar für die periodische Reinigung und  Entfernung der 
Resten der Verbrennung. Der FACI Kessel mit drei Rauchdrehungen  
ist der einzige, der  eine gezwungene Rauchdrehung hat, der zwei 
verschiedene Abfahrungen hat, der eine seitlich, tangential der 
Wänden des Verbrennungsraums, die anderen dem Zylinder 
Eilzüglich der mit der Hilfe des hinteren Abzugs in den 
Rauchrohren geleitet ist so daß die verbindliche Strecke der drei 
Drehungen eine größte Leistung des 86% erhaltet, mit  geeignete 
Brennstoffe und eine beträchtliche Ersparnis der Energie.

In the ECO boiler the heat exchanger is made by a pipe-cylinder 
inserted in the combustion chamber realized with smoke pipes in 
SS steel drown in water to give maximum thermic output. They 
are linked to the smoke box, used for the ashes storage, that 
can be opened and cheked for the cleaning and removal of the 
combustion dumps. The ECO boiler with two smoke recovery 
stages is made by a combustion chamber where the first smoke-
passage takes place; the second one takes place along the 
smoke boxes. They start from two different fluxes; the first ones 
are side-ones, tengent to the combustion chamber. The others 
are headed to the cylynder and thanks to the back draught they 
are lead to the smoke-pipes to make the compulsory three-
circles trip obtaining a maximum output of about 78% with the 
proper fuels.

In dem ECO Kessel ist der Wärmetauscher von einer Rohrplatte im 
Verbrennungsraum dargestellt, sie ist gesetzlich von Wasser 
getauchte Stahlrauchrohre gegründet, um die größte Leistung zu 
geben. Er ist am Ende an der offenbare Aschekiste verbunden und 
kann für die periodische Reinlichkeit und Entfernung der 
Verbrennungsrückständen kontrolliert werden. Der ECO Kessel mit 
zwei Rauchumdrehungen ist von einem Verbrennungsraum wo 
innerhalb das erste Vorbeigehen des Rauchs überprüft wird, 
während der zweite lang den Rauchräume gescheht. Sie fahren 
von zwei verschieden Ströme, die einen Seiten, tangierend in den 
Wänden des Verbrennungsraums, die anderen auf dem Weg, in der 
Nähe der Rauchräume in Weise  eine pflichtliche Strecke von zwei 
Drehungen aus zu führen um eine Leistung des 78% mit brennbar 
passende Stoffe zu erhalten.



As an optional, the sanitary thermic exchanger can be bought. Faci uses the 
best thermic excange system when the fluid outside the pipe has an exchange 
coefficient minor than the internal fluid's one. The serpentine, drown in a water 
chamber, produces sanitary warm water for every domestic need.

Es ist auch möglich den gesundheitlichen thermischen Tauscher als optional zu 
kaufen. Tatsächlich benutzt  die Firma FACI das beste System von thermischem 
Austausch aus Kupfer, weil die äußere Flüssigkeit  des Rohres einen niedriger 
Austauschkoeffizient  von der innere Flüssigkeit hat. Die Serpentine, die in einem 
Wasserraum versunken ist, erzeugt warmes Wasser  für alle gesundheitliche 
Hauserfordernisse.

Thermic exchanger's parts
Copper winged pipe of various sizes
(according to the size of the boiler)
Brass links
Bolts, washers and O.R.
Linking flange
In and out links

Elemente des thermischen Tauschers  
Kupferrohr von verschiedenen Maßen
(nach den Dimensionen des Kessels)  
Messingverband  
Würfel, Scheiben und O.R.  
Verbindungsflansche  
Eintritt und Ausgangsbefestigung

As optional it is also possible to ask for the installation of the digital control panelon the boiler. It represents the last 
technological news by Faci on the boilers. The digital schedule besides visualizes all the data on a bright display, allows to 
hold the fuel always turned, to avoid the possible manual relighting; besides, from a statistic investigations, the 
electronic systems used on the boilers Faci allows an electric energy saving of around the 80% in comparison to those 
traditional, also a 50% decrease of the material risks of breakups and usury.

Es ist auch möglich. als optional, auf dem Kessel die Installation einer Digital Bedienungstafel zu verlangen Es ist die 
letzte technologische Neuheit der Kesseln der Firma FACI.   Die Digitalkarte, außer alle Daten auf einem leuchtenden 
Display zu schauen, erlaubt, das Brennmaterial  immer entzündet zu halten und vermeidet die eventuellen handliche 
Zündung,  weiter von Statistiken Untersuchungen, die elektronischen Systeme, die auf den Kesseln FACI benutzt sind, 
genehmigen jenseits eine Energie Ersparnis von über 80% bezüglich jene traditionellen, auch eine Verminderung der von 
Brechenrisikos und Materialabnutzung des 50%. 

COMMAND PANELS AND THERMAL CHANGER
DU TÄFELST VON BEFEHL UND THERMISCHEM TAUSCHER

ANALOGICAL
ANALOG

DIGITAL
FINGER

Tasto ON/OFF
LEGNA

Tasto ON/OFF
PELLETSINTERRUTTORE GENERALE TERMOSTATO A RIARMOTasto Menu Tasto

Set/Coclea

Led pompa

Led ventola

Led coclea ON

Led candeletta Led crono

Led caldaia

Led mantenimento

Led fumi

Dispaly
Stato/Allarmi

Temperatura acqua




